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ಅವನಬĽ ಬಡ ಬಸĶ. ಒಂದ ದನ ಅವನ ಕಲಸವನĺರಸುತĶ
ಸಮುದŁದಾಚಗನ ದೇಶಗಳಿಗ ಹಡಗನಲŃ ಪŁಯಾಣ ಕೈಗೊಂಡ.

ಒಮĿ ಭಯಾನಕ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದಾಗ ಹಡಗು ಅಲಗಳ ಮಧŀ
ಸಿಲಕಕಂಡಿತ. ಬಸĶ ಒಂದ ಹಲಗ ಹಿಡಿದ ನೇರಗ ಧುಮುಕದ. ಕಡೆಗ
ಈಜುತĶಹೇಗ ಒಂದಶೂನŀ ದŅೇಪಕħ ಹೇದ. ಅಲŃ ಹಣĵ-ಹಂಪಲ
ತಂದ ನದŁಸಿದ.
ಅವನಗ ಎಚĬರವಾದಾಗ ಅವನ ನೇರಕħ ಆಕಶದಲŃ ರೆಕħಗಳಿಲ್ಲದ

ಹಂದಯಂದಹಾರಾಡುತĶತĶ ! ಅದ ಅದೇ ದŅೇಪದಲŃಳಿದ ನಾಲħ
ಕಲಗಳನĺ ಮುದಡಿಕಂಡು ದಟı ನದŁಗ ಜಾರತ. ಬಸĶ ಅದರ
ಸಮೇಪಕħ ಬಂದಾಗ ಅಲŃ ಒಂದ ಚಿಕħ ವಜŁದ ತಂಡು ಬಿದĸತĶ. ಬಸĶ
ಅದನĺ ತಗದಕಂಡ.
‘ಒಂದ ವೇಳೆ ಹಂದಗ ಎಚĬರವಾದರೆ ಅದಕೂಡಲೇ ವಜŁವನĺ

ಹುಡುಕುವುದ. ಆಗ ನಾನ ಎದರಗರುವ ತಂಗನ ಎತĶರದ ಗರಯಲŃ
ಹೇಗ ಕೂತರೆ ಹಂದ ನನĺನĺೇನಮಾಡಲಗದ’ ಎಂದ ಬಸĶ
ಯೇಚಿಸಿದ. ಕೂಡಲೇ ಬಸĶ ತಂಗನ ಮರ ಏರ ಕೂತ. ಆಗ ಅವನಗ ಈ ವಜŁ
ಸಮಾನŀ ವಜŁವಲ್ಲ , ಇದರಲŃಮಾಯಾವಿ ಶಕĶಯಿದ ಎಂದ ಅನĺಸಿತ.
ಅವನ ಕೈಗ ಸಿಕħದ ಒಂದಭಾರವಾದ ತಂಗನ ಕಯಿಯನĺ ಕತĶ ಹಂದಯ
ತಲಯಮೇಲಹಾಕದ. ಹಂದ ತĔಣ ಎದĸ ಕೂತತ. ಅದಕೂಡಲೇ
ವಜŁವನĺ ಹುಡುಕತ. ವಜŁ ಕಣದ ಹುಚĬ ಹಿಡಿದಂತ ವತāಸಿತ. ಬಸĶ
ಮತĶಂದ ತಂಗನಕಯಿಯನĺ ಕತĶ ಅದರ ತಲಯಮೇಲಹಾಕದ. ಈಗ
ಹಂದ ತಲಯನĺ ಮೇಲತĶ ಬಸĶನನĺ ಗಮನಸಿತ. ಅವನ ಕೈಯಲŃದ್ದ ವಜŁ
ಕಂಡು ಕಂಡಾಮಂಡಲವಾಯಿತ .
ನಜವಾಗ ಹೇಳಬೇಕಂದರೆ ಅವನ ಹಂದಯರೂಪದಲŃದ್ದ ಒಬĽ

ರಾĔಸನಾಗದ್ದ. ಅವನ ಶಕĶಯಲŃ ಆ ವಜŁದಲŃತĶ. ಅವನ ಆ ಮರವನĺ
ತನĺ ಹಲŃನಂದ ಉರುಳಿಸಲ ಪŁಯತĺಸಿದ. ಆದರೆ ಅವನ ಹಲŃಗಳು
ಅಲŃಯೇ ಸಿಕħಕಂಡವು. ಆಗಲೇ ಬಸĶ ಕಳಗಳಿದ ಬಂದ ರಾĔಸನನĺ
ಕಲŃಗಳಿಂದ ಥಳಿಸಿದ.
ಈಗ ಬಸĶ ವಜŁ ಹಿಡಿದ ಮನಷŀರು ವಾಸಿಸುವ ದŅೇಪವೊಂದಕħ

ಹೇಗುವ ಇಚĭ ವŀಕĶ ಪಡಿಸಿದ. ಕೂಡಲೇ ಅವನಂದ ದŅೇಪದಲŃದ್ದ. ಅಲŃ
ಒಬĽ ಉದ್ದ ಗಡĳಧಾರ ವŀಕĶಯಬĽ ಬಂಕಯಲŃ ಏನೇ ಸುಡುತĶದ್ದ. ಬಸĶ
ಅವನ ಮನಯಲŃ ಕಲವು ದನಗಳು ಉಳಿಯಲ ಅವಕಶ ಕಡುವಂತ
ಕೇಳಿಕಂಡ.
ಗಡĳಧಾರಗ ಬಸĶನ ಬಳಿಮಾಯದ ವಜŁ ಇರುವ ವಿಷಯ ತಳಿಯಿತ.

ಅವನ ಬಸĶನಗ ತನĺ ಬಳಿ ಇರುವಮಾಯದಕಡಲಗ ಬದಲಗ
ವಜŁವನĺ ಕಡುವಂತ ಕೇಳಿಕಂಡ. ಗಡĳಧಾರ ಕಡಲಯ ಬಗĩ ಹೇಳುತĶ,
‘ಒಂದ ವೇಳೆ ನೇನ ಈಕಡಲಯನĺ ಸವರ, ಎದರಗರುವ ವŀಕĶಯ
ತಲಯನĺ ಕತĶರಸಿ ಹಾಕು ಎಂದರೆ ಅದಕೂಡಲೇಹೇಗ
ಎದರಗರುವವನ ತಲಯನĺ ಕಡಿಯುತĶದ’ ಎಂದ ಅದರ ಶಕĶಯನĺ
ವರ್āಸಿದ .
ಬಸĶ ತನĺ ವಜŁವನĺ ಅವನಗ ಕಟı ಅವನಂದ ಆ ಕಡಲಯನĺ

ಪಡೆದಕಂಡ. ವಜŁ ಪಡೆದ ಗಡĳಧಾರ ಏನೇ ಹೇಳಬೇಕಂದದ್ದ. ಆಗಲೇ
ಬಸĶ ಕಡಲಯನĺ ಸವರ, ‘ಎದರಗರುವ ವŀಕĶಯ ತಲಯನĺ ಕತĶರಸಿ
ಹಾಕು’ ಎಂದ. ತĔಣ ಕಡಲ ಗಡĳಧಾರಯ ತಲಯನĺ ಕತĶರಸಿತ.
ಬಸĶ ವಜŁ ಮತĶ ಕಡಲಯಂದಗಮುಂದಕħ ಸಗದ. ಸಕಷı

ದೂರಕħ ಹೇದ ಮೇಲ ಒಂದ ಗುಡಿಸಿಲನ ಬಳಿ ಒಬĽ ವೃದĹ
ಕೂತರುವುದನĺ ಬಸĶ ನೇಡಿದ. ಅವನಗ ಎರಡೂ ಕೈಗಳು ಇರಲಲ್ಲ. ಆದರೆ
ಅವನ ಎದರು ಒಂದಪಾತŁಯಿತĶ. ಬಸĶ ವಜŁದ ಸಹಾಯದಂದ ಅವನ
ಬಳಿಗ ಹಾರ ಬಂದ ವಜŁದ ಶಕĶಯನĺ ವರ್āಸಿದ. ವೃದĹನ ಸಹ ತನĺ
ಪಾತŁಯ ಬಗĩ ಹೇಳಿದ. ‘ಈ ಪಾತŁಯನĺ ನೇರವಾಗಟıರೆ ಬೇಕದ

ಆಹಾರವನĺ ಪಾತŁ ಕಡುತĶದ. ಇದನĺ ಮಗುಚಿಟıರೆ ನದಗಳು
ಹರಯುತĶವ’ ಎಂದ. ವೃದĹ ಮತĶ ಬಸĶ ಪಾತŁ ಮತĶ ವಜŁವನĺ ಅದಲ-
ಬದಲಮಾಡಿಕಳńಲ ಒಪĻದರು.
ವಜŁ ಪಡೆದ ವೃದĹ ಏನೇ ಹೇಳಬೇಕಂದದ್ದ, ಆಗಲೇ ಬಸĶ ತನĺ

ಕಡಲಯಿಂದ ಅವನ ತಲಯನĺ ಕತĶರಸಿ ಹಾಕಸಿದ. ಬಸĶ ಅಲŃಂದ
ಕಡುಗಳಿಂದ ಆವೃತಗೊಂಡ ದŅೇಪವೊಂದಕħ ಹೇದ. ಅಲŃಗಹೇದೊಡನ
ಡೇಲನ ಭಯಾನಕ ಶಬĸ ಕೇಳಿಸಿತ. ಆ ಶಬĸಕħ ಸಿಂಹ, ಹುಲ, ಚಿರತ, ಆನ,
ನರಮುಂತದ ಜೇವ-ಜಂತಗಳು ಹದರ ದಕħಪಾಲಗ
ಓಡಿಹೇಗುತĶದ್ದವು. ಬಸĶ ತĔಣ ವಜŁದ ಸಹಾಯದಂದಡೇಲನವನ ಬಳಿಗ
ಬಂದ. ಅವನಬĽ ಭಯಾನಕ ವŀಕĶಯಾಗದ್ದ. ಅವನಗ ಎರಡೂ ಕೈ-
ಕಲಗಳಿರಲಲ್ಲ. ಅವನ ಬಸĶನಗ ತನĺಲ ಹಣĵ-ಹಂಪಲ-ಆಹಾರವನĺ
ಕಟı . ಆದರೆ ಬಸĶ ಅದನĺ ಮುಟıದ ತನĺ ಪಾತŁಯಿಂದ ನಾನಾ ರೇತಯ
ಸŅದಷı ಭೇಜನವನĺ ತರಸಿದ. ಡೇಲನವಡೇಲಗ ಬದಲಗ
ಮಾಯದಪಾತŁಯನĺ ಕಡುವಂತ ಕೇಳಿದ. ಬಸĶ ಇದಕħಪĻದಾಗ
ಡೇಲನವ ‘ಇದರ ಎಡ ಭಾಗಕħ ಬಾರಸಿದರೆ ಭಯಾನಕ ಶಬĸವಾಗುವುದ.
ಬಲ ಭಾಗಕħ ಬಾರಸಿದರೆ ಇದರಂದ ಅಶŅರೇಹಿಗಳು ಮತĶ ಪಾದಾಳು
ಸೈನಕರ ದಂಡುಹರ ಬರುವುದ. ಆಗಯಾರನĺೇ ಆದರೂ
ಜಯಿಸಬಹುದ’ ಎಂದ.
ಪಾತŁ ಪಡೆದಡೇಲನವ ಏನೇ ಹೇಳಬೇಕಂದದ್ದ. ಆಗಲೇ ಬಸĶ ತನĺ

ಕಡಲಯಿಂದ ಅವನ ತಲಯನĺ ಕತĶರಸಿ ಹಾಕಸಿದ. ಅಲŃಂದ ಬಸĶ ಒಂದ
ನಗರಕħ ಹೇದ. ಅಲŃಯ ಜನರು ಮತĶ ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳು ತಂಬಾ
ಬೇಸರಗೊಂಡಿದ್ದರು. ಆ ನಗರವನĺ ಒಬĽ ದಷı ಆಳುತĶದ್ದ. ಬಸĶನನĺ
ಹಿಡಿಯಲ ಅವನ ಒಂದ ಸೈನŀವನĺ ಕಳುಹಿಸಿದ. ಬಸĶ ತĔಣಡೇಲನ
ಎಡ ಭಾಗವನĺ ಬಾರಸಿದ. ಡೇಲನ ಶಬĸ ಕೇಳಲರದ ಸೈನಕರು
ಓಟಕತĶರು. ಆದರೆ ದಷı ತನĺ ಸೈನŀಕħ ಬಸĶನನĺ ಬಂಧಿಸುವಂತ ಆದೇಶಿಸಿದ .
ಬಸĶ ಮಾಯದಪಾತŁಯನĺ ಮಗುಚಿಟı ನದಗಳನĺ ಹರಸಿದ. ಸೈನಕರು

ನೇರನಲŃ ಮುಳುಗ ಸತĶರು. ನಂತರ ಬಸĶ ಬಲ ಭಾಗದಡೇಲಬಾರಸಿ
ಸೈನŀ ಕರೆಸಿದ. ಸೈನŀದೊಂದಗ ಬಸĶ ಮುನĺಗĩ ಸಗದ. ಕಡೆಗ ತನĺ
ಕಡಲಯಿಂದ ದಷıನ ತಲಯನĺ ಕತĶರಸಿ ಹಾಕಸಿದ .
ಅಲŃಯ ಜನ ಬಸĶನನĺ ತಂಬಾಗೌರವಿಸಿದರು. ಬಸĶನಗ ನೇನೇ ಈ

ರಾಜŀಕħ ರಾಜನಾಗು ಎಂದ ವಿನಂತಸಿಕಂಡರು. ಆಗ ಬಸĶ ‘ಇಲ್ಲ , ನಾನ
ರಾಜನಾಗುವುದಲ್ಲ. ನನಗ ಅನಾಯಾಸವಾಗಯೇ ಕಲವು ಶಕĶಗಳು
ದೊರೆತವ. ಈ ಶಕĶಗಳಿಂದ ನಾನ ಇನĺ ಉತĶಮ ಕಲಸಗಳನĺ ಮತĶ
ಉಪಕರವನĺಮಾಡಬೇಕಗದ’ ಎಂದ ಹೇಳಿ ಅಲŃಂದಮುಂದಕħ
ಹರಟಹೇದ.
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